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! nem szólt volna - szinte kétezer évnek előtte Karácsonyi frázisok. egy isteni ember halk szóval, - mintha ze- tő: nézne a hangja - igyen: Legyen béke! Irtuk vala nagy reménykedéssel, irtuk vala : ől ; ; e Apró marakodásra készülünk nagy harag- várvák minden idők teljességét: a Bekét: ; A ; E l .vással, kevés fegyverrel. Erőnk mind megoszlik „Fehér álmoknak irgalmasan halkszavú idője, bus pártoskodásba. Pártok, pártok népe vagyunk smam idője a testvett reménykedéseknek és betelt vá- mi, száz-pártosok : negyvennyolczas, bankos, rakozásoknak: a melyben terjeng illata régleve- 
ledzett olajfáknak, puha beke idője: karácsony, 
jöjj el ránk, jöjj el ránk álomzenék szárnyán, 
hozd el ránk a békét : marakodó, haragos-agyarú 
kemény magyarokra ! 

Vad tüzek lobognak itt, a Kárpátok alatt 
nyeregben az egész turáni fajta, kopják emel- 
kednek s izzó gyülölségek lángjánál edzzük a 
vasakat nagy tusakodásra : ősi pártoskodás átka 
ül mi rajtunk, mintha ott elnénk most is a be- 
rekben áldozva a harczok, vérengzések istené- 
nek: Hadúrnak, - mintha soha nem élt, nem 
született légyen messze, messze régen - 
egy gyermek, a kinek jelszava : Béke, Béke ! 

Harag a szemünkben : mindenkit gyülölünk. 
Kemény átkok az ajkon: mindenkit káromlunk. 
Ki úgy nem hiszen: mint mi, kinek más a gon- 
dolatja - hazaáruló mind. Száz fele vagdosunk 
Hicsorbult kardokkal, ám el nem fáradtan, száz- 
felé megoszlunk. Pártokba szakad a Don-tövén 
egységes nemzet, százféle elveknek hordják vé- 
res kardját: Fegyverbe, fegyverbe! Mintha soha 

Kiadóhivatal: Papp György könyvnyomtató intézete 
hová a hirdetési dijak küldendők. 

Hirdetések dijszabási árban számíttatnak. - Nyiltté 
sora 50 fillér. 
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függetlenségi, néppárt, demokrata, alkotmánypárt, 
nemzetiségi pártiak vagyunk. És vagyunk szo- 
cziálisták : nemzetköziek és keresztények. És va- 
gyunk: dákorománok, pánszlávok és alldeutschok. 
És vagyunk mindnyájan: magyarok, magyar ha- 
zának lakói; csak ezek nem vagyunk: tanit- 
ványai, követő népei egy léleknek, aki ilyenkor 
született kétezer évnek előtte, hogy egy fehér 
tant hirdetne: a béke tanát ! 

Hiába volt áldozati halása a názárethi tani- 
tónak, minket meg nem váltott? Nem hullott 
vére a kereszten a mi eredenő bününkért: az 
örök pártoskodásért, örök visszavonásért ? Hogy 
fejet lehajtá, minden fájdalmakra gondolva, min- 
den szenvedést látva: nem látta a mi meg nem 
szünő bajunkat, hogy érettünk is halna? Nem 
gondolt miránk is verekedő nemzetre, 
hogy igy felsóhajtott: Pax! Beke veletek ! ? 

Soha nem lesz itt diadala e régfakadott 
örök - Eszmeének: a mig szemben állunk, test 
a test ellenharagos akarattal. A mig el nem si- 
mulnak a gyülölség ránczai, mig el nem halkul- 

Szimbolum. 

A Paolo és Giorgio a kávéház plüsdiványán narko- 
tikus mozdulatlanságban a reggelt várták. A reggelt, - 
mely akármilyen legyen is, - megváltást, világosságot 
Hoz. A ventillátor volt csak lármás, más minden merev 
volt s csend ült a teremben. Csak ez az aczéldarázs nmuzsikált, zümmögött bele a nagy némaságba. És mint 
Hilehelt, hajléktalan lelkek oly tétován szállott fel sok 
gyürüző füsthullám a terem magas menyezetéhez. Kö- 
rülnyalakodta az aranyos czirádákat és ködbe fürdette 
a freskók libegő angyalkáit. Kivül a poklokat döngette 
iszél, vad és elnyújtott füttyenéssel vivta a halálos 
iszakát. 

Sirató éjszaka, - mondta halkan Paolo s mert 
Mehogyse tudott az éjszaka síriségében megnyugodni, 
igy tett, mint a vigasztalhatlan leányok: illatos zseb- 
lendőjébe temette arczát. 
- Igen, - folytatta a gondolatot GHiorgio, - Hetrella, a mi Petrellánk ma meg fog halni. És itt 

üincs felebbezés, nincs alternativa, maga akarja, áhitja, 
lesi. Szegény fiunak - heh szomoru vég! 

- Nem lehet rábeszélni, hogy hagyjon fel a do- 
a logtalansággal. Egy hónap óta tétlenkedik, lerongyolo- 

, Mott, hihetetlen, hogy viselkedik. Nem lehet birni vele. 
Temetőkbe kószál, dult mosolyos arcczal, kétségbe- 
külsővel. Megzavarodott, nem kell neki a dolog, 

Mnevet ha azt mondom, hogy szégyenlem magam érte, 

ejtő 

eaonnsa aama esmo 

nak a vad káromlások, el nem alszanak égető 
lángok a gyülölség oltárán = minekünk hiába 
született: a Szeretet, minekünk nem hajt leve- 
let a szent béke olajfa-erdője. 

A mi megváltásunk, a mi reménységünk, a 
mi jővönk, életünk, álmunk csak akkor lesz be- 
telve, csak akkor válik testté: ha elkövetkezik 
ránk idője az átölelkezésnek, kézt-kezbe ha tartva 
- vállat vállra döltve - együtt haladunk már 
végre s kinyihk szivünkben, kinyilik telettünk : 
a Béke, a Béke! 

És ime, mintha előresejtett időknek árnyéka 
suhant volna el felettünk, vártan várt béke el- 
közeleg. Üdvösségeit érezzük a közéletben, az 
államélet legapróbb részleteiben is. 

És ez a béke, az alkotásoknak, a munká- 
nak biztositója, záloga: ez a békességünk a mi 
reménységünk. Ez a beke, a fejlődes üdvét 
hozza, minden bajunknak gyógyitását, minden 
hibának szanálását. Mert tudjuk, ha közös ba- 
jaink orvoslást találnak, általános nemzeti érde- 
keink kielégülést, akkor egyeni sebeinkre is el- 
jöhet a gyógyulás ideje. S akkor nem lesz talán 
panasz a magyar globuszon, a világ legpuska- 
porosabb levegőjeben; frázis, frázis, reménysée- 
gesen szép karácsonyi frázis. 

sejtem, hogy mi lehet az. Elzárkózott, nem lehet hozzá- 
jutni, A mult héten abban a háborgó viharban éjnek 
idején a fraskatii országuton aléltan találták. Gyalog - 
őrült rohamában, nekiindult a nagy világnak. De még 
idejekorán szedték fel, aztán szánra ültették és behoz- 
ták a városba. Nem tudom mennyi ideig virrasztottam 
az ágya mellett, mig magához tért. Mondtam neki : nézd 
Petrella, igaz-e, hogy megzavarodtál az ujságok irták. 
Mond, mi kell mi bajod ? Úgy-e - hiszen látom is, tiszta 
a fejed - nem vagy te őrült, csak vég nélkül megkeseri- 
tett valami. Ugy-e, ugy-e Petrella ? 

- De talán pénz jelentette ki habozva 
Giorgio. 

- Dehegy Paolo, adtam neki, vissza lökte. Meg- 
fogtam a kezét, fölemeltem a fejet és kétségbeesetten 
a szemébe néztem. Kérdeztem: az Istenre Petrella, 
szólj, mi van veled ? Visszahanyatlott az ágyra, lehunyt 
szemmel intett a kezével: semmi, semmi, hallgass ! 
Egyszer aztán hirtelen felült az ágyban, megszoritotta a 
karomat és élesen a szemem közé nézve hörögve kér- 
dezte: hol van Lizavetta ? hová tetted ? 

- Ah, Lizavetta? Hát Lizavetta?. A tanítónő, 
akit Fraskatiba helyeztek át! Hát ez az? Ah!... 
György, Giorgio, te nem gondoltad? Te ismered azt a 
lányt, mit mond ő, nem beszélt soha Petrelláról? Sze- 
rette? Nem szerette ? 

- Nem szerette, úgy rémlik nem. Mondta is egy- 
szer, mikor egy kirakat mellett, melyben a Petrella 
könyvét láttuk, elhaladtunk. 

- Mit mondott? án értelmetlenül és tünődve kérdi, hogy miért ? 

ÉS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLITÓK! 

gyobb butorgyára ! 

ERDELY lesa. MSfiZ Mihály és fiai 
MAROSVÁSÁRHELYEN és KOLOZSVÁRON. 

Örült rögeszmevel fogyasztja magát, bár nem is vetta, a mi Petrellánk derék finú. A sze 

zaszzaszzzazzsmazzanezzm 

membe moscly- 
gott, mintha mondaná: lehet, de ezen még nincs semmi 
szeretetreméltóság, indigena s ez már bűn. Fennszóval 
mondta: Igen, lehet. Olyan furcsa, hogy ez az ember 
úgy ragaszkodik hozzám. Nem szép a barátjuk... 

Petrella rajongott a lányért. Érett korral, megvén- 
hedt lélekkel, ő, aki oly mérhetetlen czinizmuszszal be- 
szélt a nőkről, mint éretlen szivű diákok, alázatos rabja 
lett ennek a leánynek. Emlékszel-e, milyen csufolódó 
hangon beszélt egyik novellájában a szerelemről ? 

„Milliószor elgitározott szerelmi édességek fonák 
mezében csaltam, mint sok ripők csaló, a csalókat : ez 
a szerelem." 

És az a türhetetlen közvetlenség, ahogyan a leg- 
szebb nőkről és a legünnepeltebb szépségekről irt! Az 
a botrányos kritika signorina Orvicióról ! 

„A bőrére hangos és hihető szerelmi igéretek te- 
toválódtak az idők és események folyamán, - puha 
nyomok - amiket az első vandálszokású csók irt rá 
letörölhetlenül. Nossza urak: érett a vetés. 

És hogyan irt az utóbbi időkben ! 

Daltörte ajakkal te reád várok 
lm : megült a szerelmi átok. 
Hunyó szemedben nagy tüzek villognak 
Téged Madonnának hívnak ! 

- Szegény fiú! 

dolgokat művel. 
Paolo és Giorgio tor-italok sárga és zöld nedvét 

bhámulta. A közös barátot siratták könytelenül és az ő 
szegényes sorsa kelt ki most előttük. 

Éjfel után csapzott hajjal a kis cseléd pörsenéses 

Kétségbeesem miatta. Borzasztó 

- Büszke korzikai leány. Mondtam neki: Liza- 

kezében egy rendetlenül szaggatott papirkát 
György ijedten futott elébe és elvette tőle 

hozott. 

Ajánlják kitünő gyártmányu butoraikat, 
42 év óta fennálló gőzüzemre berendezez 
butorgyárukban allitanak elő. A butorokho 
csakis elsőrendü anyag lesz felhasználva. 

Oriási választék! Olcsó árak! Legmesszebbmenő jótállás ! 
vidéken meghivásra személyesen mutatjuk he mintáinkat és fajzainkat. 

a papirlapot. 

melyeket 



Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap, deczember 25 

Körbe-körbe. 

- Karácsonyi apróság. - 

Gyulafehérvár, 1910. XII. 24. 

Körbe-körbe jár a világ legédesb legendája szi- 

vekberótt hite szerint ma estével az angyal. Hadd te- 
gyük le mi itt, e rovat szük keretén belül epés mér- 

gekkel bekent hegyü nyársunkat s a karácsonykor di- 

vott helyi izléstelenségeknek helyette iktassuk ide egy 
bájos karácsonyi szatiránkat, mely lapunk tulajdona, s 

mely a karácsonynak ezeréves békeszerző hirnevét - 

ezt a régi aureolát - tépázza meg jóizü gunyolódásá- 

val. Voila : 

Jelige: ,A karácsony, a béke, a szeretet, 

a lelki összeolvadás ünnepe". 

Személyek: A pa, anya, I1i, Pali, egy nagy- 

néni, egy néni, kinek második férje a nagynéni el- 

vált férje, egy bácsi, ki a néni első férje testvéré- 

nek sógora, egy hadnagy, még egy hadnagy, 

a házi bába, a bába fia, s különböző jogczimek 
alatt az egész rokonság. 

Történik : a karácsonyfa körül. Idő : este. Angyaljáráskor. 

A pa (meghatott szónoki hangon:) . . . Most pe- 

dig hölgyeim és uraim, hadd jöjjön az angyal! Hadd 

jöjjön és hintse szét közöttünk a szeretetet, a béke olaj- 

ágát, mert... 

A tisztek (kórusban:) Jajajaja ja ! 

Anagynéni: Ne lépjenek a ruhámra! Ez a 

ruha szent! Jaj, vigyázzon! Ebben esküdtem kétszer az 

oltár előtt, ebben kisértem ki elhalt férjemet, s oly ked- 

ves e ruha nekem, hogy (lágyan, a családanyához for- 

dul:) ebben zokogok majd temetésteken is. (Sirni kezd.) 
A bába (nemes haraggal:) Hogy lehet valaki 

ennyire tapintatlan! Keserüség rád! (Ezt eredeti zsar- 
gonnal mondja.) 

Agyerekek (nyelvet öltögetnek:) Bába néni 

bá-bá-bá! 
A pa (tovább igyekszik beszélni:) Csendet kérek ! 

Hadd folytassam! Tehát: az a szeretet ihlessen... 
A sógor (panaszosan:) Mi lesz már a vacsorá- 

val? (Terepszemlére kivonul a konyhába.) 
A bába fia: Halljuk a szónokot! 

Pali: Te ne hajjukosz, mer neked nincs szavad, 

te egy zsidó vagy és hijába tagadod és ha itten kiátsz, 

úgy fejen ütlek, hogy nem tudod majd kiabálni, hogy: 

mácesz, mácesz, mert én egy emberismerő vagyok és 

engem nem lehet becsapni és akinek egy ojan orra 
van, mint neked, az juszt is zsidó és nekem ne merj 

itt kiabálni, mert te csak demokrataságból vagy itt és 
én tanultam, hogy a zsidók negyvennyolcz előtt nem is 

laktak a városban és kihuzom mingyár a tincseidet, ha 

nem hallgatsz... 

A bába fia: A te apád is zsidó volt ! (Palinak ront.) 
Ilike (uszitja őket:) Puczi! Puczi! (A gyerekek 

dulakodva leverik a faliórát.) 
A tisztek (kórusban :) Se a skandal! 
A nya: Csend! Csend ! 

Anagynéni: Jaj a ruhám! Drága ruhám, vi 
gyázzanak, mert ez a ruha... 

Amásiknéni: (alszik a széken s álmában 
dudol:) Özvegy vagyok, özvegy . . ." 

A bába (fiához:) Mondd el a verset Samu! 
A bába fi (szavalva:) Tisztelt közönség ! Tisz.. 

Tisz. 

Aszakaá c s n ő (berobog a konyhából :) Naccsága, 

a sógor úr beöntötte a satót a pujeába.. 

A sógor (megjelenik diadalmas arcczal és czu- 

korporos frakkal:) Nacczerü! Nacczerül 

A pa (szónokolni óhajt, de nem jut szóhoz. Meg- 

rántja a csengőt:) Csend! Jön az angyal! (A függöny 
mögé bujik, hol a karácsonyfa áll. Kabátgombja bele- 

akad a függönybe s az egész állványt lerántja. Ő maga 

leesik.) 
A tisztek: Hopp! Hopp! Hopp! (Láthatóvá vá- 

lik a karácsonyfa, a zenéző automata „Londonban 

hej-t nyikorogja, a gyerekek indián haditánczot lejtenek 

a fa körül.) 
A néni (epésen :) Ez fa! Ez karácsonyfa! Undor! 

Szegénység! 
A nagynéni: Ne lépjenek a ruhámra! 

ruha... 

Ez a 

A bába: Kérem az ajándékot! (Apa, anya aján- 

dékokat osztogatnak.) 

Atisztek; (akik üles pénztárczát kaptak:) Ez 

czélzás! Ezért meglakol! Ezert számolunk. (Testületileg 

haraggal elvonulnak.) 

A néni (aki „Diana" arczápoló szereket kapott :) 

Miezmiezmiez? Hát en szeplős vagyok, hát én orrveres 

vagyok, hát én májfoltos vagyok ? Hiszen erre az üvegre 
az van irva, hogy durva bőrüekuek való. Hát ez kell 

nekem? (A talhoz vágja az üvegeket. A szétfolyó fo- 

lyadékba a nagynéni kutyája belekostól és görcsöket kap.) 

A nagynéni (kétségbeesve:) Édes Pufi, drága 
Pufi! Jaj, jaj, megmérgeztétek! Oda van. (Ölbe veszi 

a kutyust s a nénivel haraggal elmennek:) ide se gyö- 

vök többet ! 

-- Nekem hoztad? - kérdezte izgatottan. 

- Igen, signor, igen. 
Örvendett szegényke, hogy éjnek idején rátalált 

Györgyre annyi hasztalan keresés után. 
Fázom fiam - irta Petrella - nyugtalanul élek 

napok óta, hideg homályban, amióta elhagyott Lizavetta. 

Rém és kietlenség üli a szobámat és a multam sok, 

sok játékos sugarából egyse vetődik már az ablakomra, 

a lelkem tája felé. Fiam, beh milyen czudarság, hogy 

még élek, pedig már a halálomon vagyok. Összeroppan- 

tam és fázva várom az elmulásomat. Most tisztán lá- 

tok. Remegő kézzel irom a végrendeletemet . . . Liza- 

vetta egy napon elhagyott. Talán trillázva ment. Utána 

szakadt a lelkem. Ezen a napon megvénült az arczom. 

Gyámoltalanul, könytelen szemmel, exaltáltan kisértem 

távoztában. Menj, menj, Lizavetta szerelmem, ne nézz 

vissza, sohse is tud, hogy itt maradt árnyékod fojtja 

meg a lelkem. Menj Lujzika és ügyelj a szivedre. 
És amennyi könnyet és fájdalmat vagy jajongást, 

mint daczos életharczos visszafojtva igazabb időkre tet- 

tem félre, az most mind kitört. 
Összel jött hozzánk Lizavetta-Lujzi. Világos szürke 

ruhában, szeliden, álmok nélkül. Kirekesztette magából 

a leányság minden kópéságát és úgy ment el mellettem, 

úgy nézett el a fejem felett, mintha valami gyönyörü 

hivatásnak ránczbaszedett arczulatja nézett volna rá a 

távolból, jozanságot parancsolva. Egyszer a szemembe 

nézett. Ahogyan fehér arczával beállott fantáziám al- 

kotta diszleteinek hátterébe, regényeket hipnotizált maga 

felől bámulójának agyába. A futkározásomról, Lizavetta- 

Lujzikáról sokat mesélhetnék, mint ócskás beszélyek ha- 
sábos áradozással a kék szemekről, a szép kezekről. 

Meg fogok halni fiam, bizony igy is jó. Egyszer, 

oly régen volt, nem tudom igaz-e, nekiiramodtam az 
éjszakának, rátértem a Fraskatiba vivő útra. 

z k ak az öl 

gyek később az ablakon át a konyhába! Meghivatom 
.magam a szakácsnő tüzérjével ! 

- 

A bába: Jaj, elment a gazdag nagynéni! Fuccs 

az örökségnek! Gyerünk utána és hizelegjünk neki 
(Fiával, ki két tortát gyömöszöl zsebébe, el.) 

Asógor: Mi lesz a vacsorával? Mi? 
Apa, a nya: (összenéznek, látják, hogy minden 

vendégük megharagudott és elszökött. Közös elhatáro. 

zással ? Nagyon sajnáljuk, de egyért nem tartjuk mega 

vacsorát! Elnapoljuk! két évre! Jó éjszakát! Pali, add 

fel a bácsinak a kabátot! Pá! 

A sógor (dühösen:) Kitagadom önöket! Nem 
rokonaim! Majd megbánják pedig, mert van egy sors 

jegyem, a mi nyerhet milliót és akkor semmit nem ka. 

tok! (elmegy, miközben halkan mondja:) Majd beme. 

Aszobalány (sirva:) Ezt a bluzt kaplam 
ajándékba? Ez bluz? Szégyejje magát a nacsásur, ez 

nem egy párisi bluz, hanem Judovitstól való! Ez nem 

párisi! Felmondok, megcsaltak, elmegyek. (Sirva el.) 

Az anya (fojtott fájdalommal:) Nagyszerü ünnep, 
fényes ünnep! Ilyen szégyen! Az egész város kikaczag! 

Jajjajaj! Mért is hallgatam rád! Mert hivtunk meg eny. 
nyi embert! 

A p a: De édes, hiszen éppen maga akarta! 

AAnya (kitörve:) Még rám tolja! Oh te pazarló! 
Te botrányhős. Nem szégyenled magad családodat igy 
kompromittálni! Öh jaj, megmondta nekem a mama. 
,Meglátod, az az ember nagy szégyent hoz rád !" Ö 

mamám! mamám! 

A pa (kérlelve:) Ne izgassa magát, édes! 

Anya (drámai hangon:) Menj, nem ismerlek 

többel! Gyalázatot hoztál rám! Örökre lehetetlenné teltél 

mint háziasszony! (Sirva elmegy a hálószobába, s ugy 

bevágja az ajtót maga után, hogy a faldisztányerok a 

földre esnek s széttörnek.) 

A p a (kabátot, kalapot vesz:) A kutyafáját a ka- 

rácsonyfájának! Jerünk a kávéházba ! (El.) 

Pali (Ilikehez:) Játszunk tüzoltót! (Meggyujltjak 

a karácsonyfát s a fürdőszobából kantácskakkal locsol- 

ják. Az egész szalon - csupa viz és füst - olyan mint 
egy csatatér. S az ablakok alatt halkan és szeliden lágy 

ének szürődik be.) 

Abetlehemesekkar a: „Bekesség, békes- 

ség a jó embereknek". 

Mi is kivánva kivánjuk: Beke mivelünk! 

- 000.-- 

Istenem, mennyi hó volt. És krákogó fekete ma- 
darák repültek előttem, hogy mutassák az utat. Hajj! 

hogy mentem. Csikaszok nagy szeme, nagy pásztortü 

zek villantak felém. Nézték, milyen ajzott izmokkal 

szántom a hóföldeket magam előtt, hogy milyen furcsa, 

bátor dolgot mivelek, hogy igy utána iramodtam egy 

apró szentjános bogárka világtalan, eltünt fényének. 

Oh be sötét, izgalmas volt a lelkem. Lobogott a hajam, 

fehérré izott a homlokom. Beh hosszu volt az út, beh 

messzi is elfutott tőlem Lizavetta. 

Lujzika, Lujzika, igy kiáltottam utána és akkor 

viharos volt az éjszaka, vijjogott rá száz állathang, fel- 

villant berkekbe rejtőző farkasok vöröslő szeme. Liza- 

vetta elment, az út véghetetlen volt. 

György, ragaszkodó kis fiam, kutass csak Lizavet- 

tánál, van neki egy kis finom mahagoni kazettája, be- 

rakott japán virágokkal, törd fel fiam a szekrényt és 

tudakold meg a Pandora szellencétől, hogy érdemes e 

nekem ma Lizavettáért elmulnom: őrzi e benne a leve- 

leimet, az emlékemet ? 

György, György, ismét fázom, azt mondják bolond 

vagyok, oh be bolond is vagyok . . . Kiszökik egy ké- 

vényi fény a kályha lereteszelt szempilláin és mint fel- 

öntött kolduslégió három királyok napján, úgy tánczol 
a padlaton. Hujj, én is döngetem a padlót mezitelen 

lábbal, felkérem az egyik lángkisasszonyt, aki oly for 

más és karcsu mint Lizavetta, ha szellős mantilláját 

ölti magára és tánczolok, tánczolok és zünm, zümm, 

énekelek, ahogy a kályhában a vizes hasábok gögicsél- 

nek. Pompás... 

És György fiam csókold meg az anyámat és adj 

neki egy nehány lirát, mond, hogy én kerestem, Pet- 

rella, aranyakat. És a hugomat. . . Te, te, ti mind 
gazemberek vagytok, Lizavettát szeretitek mind. 

Valaki dobol a hallántekomon, törtelmesen. A hu- 

gomnak mond, hogy jó ember vagyok és meseld el 

neki azt a nagy szerencsétlenséget is, hogy behorpadt 

a mellem, mikor egyszer keresztülszáguldott rajtam egy 

vonat. Fekete rémes vaskolosszus. Úgy lihegett.. 

Óh György hol vagy, nezd, nézd, újra jön egy, a mel 

lemnek tart, meg akar ölni. György, ne... 
György rettenetes kinnal olvasta a kusza levelet 

*) 

Petrella bolond. Megzavarodott szegény. 
- Hol van az urad? - kérdezte izgalommal a 

kis cselédet. 

- Otthon, - talán. Nem tudom. Olyan borzaszt 
volt. A földön feküdt, mindig odafekszik, hogy ne lás 
sák, bementem hozzá, nyöszörgött, signor Giorgio ne 

vét kiáltotta és a levegőben himbálta ezt a levelet. Ké 

rem signor, jöjjön. Én úgy felek. 
Futva mentek Petrellához. Az ajtók tárva voltak 

a padlaton szétszórva hamvadó parázs hevert, gyertyá 

égtek, talán tiz is mindenfelé, az ágy fel ravala 

lozva, Petrella kiszökött... 

Petrella elment a havas éjszakában Lizavettához 

A havas országuton parasztok mentek Fraskati felé, ün 

nepi fenyöket vittek haza. Petrella hozzájuk csatlakó 

zott és sugva, titkolozva elmesélte, hogy ő neki az Úr 

ral lészen találkozása, őŐ egy új Máriát delegált, Liza 

vettát, hogy hozzá imádkozzanak az emberek. És ú 

himnuszokat énekelt Lizavetta Máriához. És ment a ba 

rasztokkal Fraskati felé. 

volt 

sSzegény . . . sohse látta Lizavettát többé. Karó 

csonyi álmok, tündöklő karácsonyfák vibráltak még e8! 
ideig zavaros szemei előtt. Aztán a havas országut0l 

kidőlt a nagy rohanásban. Csukott szemmel vitték 

városba, halott volt Petrella! Oh Lizavetta Lujzika. 

i fonz. Ciorro Alfon 

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. 

Minden tablettán rajta van e két szó: 

Vissza a hamisitványokkal, mert kártékonyak. 

Szereti egészségét? 
Kine tudná, hogy utolérhetetlenül legjobb hashajtó 

a világhirü 

PURGO-BAYER. 

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. . 
Minden tablettán rajta van e két szó: 

Vissza a hamisitványokkal, mert kartékonyak. 
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25. Vasárnap deczember 25. Gyulafehérvári Hirlap 8. 
Krónika. 

Ünnepi versezet. 

Mint egy pontos hitelezőm, 
Mint borura: a derü, 
Mint álomra: ébredések, 
S édes perczre: keserü, 
Mint e versért : nyomdászifju 
Minden héten megjelen, - 
Oly pontosan, konzekvensen, 
Évről-évre keservesben 
Karácsonyi versezetem 
lme ujra megjelen. 

Irok fehér karácsonyról, 
Hóról: mely nem latható, 
S amig Dr. Friedmann kezében 
Vigan csattog az olló, 
Asztal alatt, székben, ágyban 
Egy jó rimet keresek, - 
Egy jó point, amely csattan 
Amely csipős: mint a szappan 
Mit gyárt Calderara s Bankman 
S mit a babámnak veszek. 

Karácsonyi örök téma, 

Karácsonyi unott frázis, 
A mit zengtek százezerszer 
Helyi iró száz is, már is, 
Bethlehemi szép legenda: 

Jézuskának születése: 

Megdalolt már Arany János 
Csengő rimben, a mely páros, 
S melyet Nagyszalonta város 
Piaczán latsz érczbe vésve. 

A mint méltóztatnak látni 

Témám egyre elakad, 

S a szerk. úr benn a szobában 

Egyre fel és feszalad, 

Kezet tördel s ó-hitüen 

Igy jajong: ,S' má Jiszroel", 
Papp György már haragtól készül, 
S Jónász Rudi lefordul székrül 
Ha e lapszám Krónika nélkül 

Indul bóditó utra el. 

Igy kell tehát tovább rónom 
Témátlan, szellemtelen 
Ezt a megúnt agycsepegést : 
Szent Irgalom légy velem. 
Oly üres a viccz-tarsolyom 
S a szellemem oly lapos, 
Mint Zöld Sándor vadász-zsakja 
Mikor nagybúsan gazdája 

Hiába lő s konstatálja : 

,Pappal találkozni rossz 1* 

Ime mégis, szörnyű kinnal 

Egy strófával már tovább 

S lassan lép előre versem, 
Mint egy meglőtt, sánta láb. 

S lassan-lassan konstatálom : 
Buta vagyok Istenem ! 

Adj ehez a verseményhez 

A mire a lelkem éhes 

S mitől Dr. Friedmann vérez 
Egy jó point adj nekem. 

Egy orosz legenda mondja 
Hogy a miket karácsonykor 

Kiván a jó s jámbor hivő 

Az teljesül olykor-olykor, 

Önök szerény Krónikása 

Önöknek most nem kiván 

Uszodát, vizvezetéket, 

Ideális mészárszéket 

Villanyfényt se: tisztát, kéket - 
E karácsony éjszakán. 

Nem kivánok örök békét, 

Nem kivánok tiszta utczát, 
Tisztességes fiakkert se, 

Se a sétatérbe fát. 

Olyan édes jót kivánok, 
Melyre minden brávót int, 
Adja Ég: hogy itt e helyen 
Sem prózában, se nem versben 
Krónika meg ne teremjen : 
A jövő karácsonyig. 

(Mely jó kivánsággal együtt boldog ünnepeket ki- 
ván a -) 

Krónikás. 

UJDONSAGOK. 
Gyulafehérvár 1910. deczember 25. 

Ady Endre karácsonyi verse: 

Betlehem, a te hajnalod 
férfi-hajnal volt. S férfi bánat, 
hogy fia fogant Máriának. 
Miénk az arany, myrrha, tömjén 
s a nagy, fájó gondolatok. 

Miénk az élet s kötelez : 
kisded sirás velünk verekszik, 
A nagy titok fejünkre fekszik. 
Oh testvérek, miénk az élet, 
bennünket biztat és sebez. 

Oh élni bus és élni szép: 
áldott az, a ki befogadja. 
Ma, akinek van édes anyja, 
him testvérem, borulj elébe 
s csókold meg sirva a kezét ! 

- Városi közgyülés. Városunk képviselő les- 
tülete f. hó 22-én rendkivüli közgyülésre gyült össze a 
városháza nagytermébe. A közgyülés tárgysorozata kö- 
vetkező volt: Központi választmány a jövő 8 évre 
leendő megválasztása. Szakbizottságok megalapitása. 
Járványkórhaz létesités. A fertőtlenitő gép megszerzése. 
Az egészségügyi csatorna befedése. Glasicz kert megvá- 
sárlása ügyében jelentés. Portuson a Maros 
porondra vonatkozó . előterjesztés. Heczegán 
kérése Portuson lévő kert megvásárlása tárgyában. 
Rendőrbiztosok kérése az alkapitányi czim megadása 

tárgyában. A lófedeztetési állomás tárgyában beérkezett 
előterjesztés Irgalmas nővérek kérése segély tárgyában. 
Salgó mérnök munkadijánák kiutalása. Bábai állások be- 
töltése A pénztár rovanasolásáról jelentés. Tisztviselők 
részére államsegél, kiosztása. A csekély látogatottságu 
közgyülésen egyes pontoknál huzamosabb tartamu viták 
és felszólalások történtek, de végeredményben a tanács 
javaslatai kerültek elfogadásra. 

- Házasság. A gyulafehérvári anyakönyvi hi- vatal a következő házasságokat közli: Czili Ferencz Magyarsáros - Gondi Terézia Kiskunfélegyháza, 
- Karácsonyi és ujévi üdvözletek meg- 

váltása. Mint minden esztendőben úgy most is szive- 
sen hivjuk fel minden jó és nemes ügyért lelkesedő vá 
rosi társadalmunknak szives figyelmet arra. hogy, mint 
ezelőtt is már sok derék polgártársunk tenni szokta, úgy 
most is a karácsonyi és újévi üdvözleteket jótékony köz- 
célra meg lehet váltani. Előbbi években mindig akadtak 
aldozatos lelkek, akik az üdvözletekre forditandó mun- 
kát, időveszteseget és szinte hiába kidobott költséget 
megváltották nagy nemzeti hősünknek, H u n yadijJá- 
nosnak Gyulafehéervárt emelendő mo- 
numentálisemlékszobrárajuttatott 
adományukkal. Régészeti egyesületünk kezeli a 
Hunyadi-szoboralap tőkéjét, amely jelen év elején 
1178470 K. volt, és gyümölcsöztetni fogja mindaddig, 
mig az impozáns szobormű létesitésére meglesz a szük- 
séges tőke. Felkérjük tehát mindazokat a derék polgár- 
társainkat, akik ezen nagy mü mielőbbi megalkotásához 
huzzájárulni akarnak, hogy ezeu nemes czélra megvált- 
hatják karácsonyi és újévi üdvözleteiket. A pénzadomá- 
nyokat az egyesület pénztárához Deutsc h Mano, 
tak. p. vezértitkár, egyes. pénztáros vagy Székál Ig- 
nácz, tak. p. pénztáros, egyes. pénzt. ellenőr czimére 
Gyulafehérvári Takarékpénztárba 
lebet küldeni. Mi pedig örömmel nyitunk teret arra, 
hogy adományait, akik ilyen módon váltják meg önnepi 

melletti 

János 

tgyelizés előit félpokár 
Schmidthauer-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajo- 
oknak, székszorulásban szenvedőknek. 
Kapható Gyulafehérvár és 

hattagú családját, ha nem is fényesen, 

- A szegények nyomora. Hatványozott mér- 
tékben érzi a szegény ember nyomorát a zord télben. 
A midőn a jómódú ember fényesen kivilagitott, jól szel- 
lőztetett termeiben egykedvüen nézi a hidegtől megder- 
medt természetet, - addig a földhöz ragadt szegény 
embernek legnagyobb réme a tél, - mert a hiányzó 
kenyérhez hozzájárul a tüzelő szer hiánya is - és kész 
a nagy, kimondhatlan nyomor. De hála az Égnek, az 
emberi szivben, daczára a kor realisztikus irányának, 

nincs még kihalva a részvét, az emberszeretet és alka- 
lomadtán hozzájárul szivesen mindenki a nyomor eny- 
hitéséhez, mint ezt őrömünkre e héten is tapasztaltuk. 
Egy helyi szegény házalónak, ki csekély szerzeményével 

de tisztességes 
módon fentartotta, - megdöglött a lova. Mivel a sze- 
gény ember béna és csak szekerén tud házalni, az 
egész család kenyér és fa nelkül maradt. Ezen a nagy 
bajon csak úgy lehetett segíteni, hogy a szegény há- 
zalónak egy más lovat szereznek be, ami városunk pol- 
gárainak jószivüsége folytán sikerült is és a szegény 
család meg van mentve. Hozzájárultak a következő em- 
berbarátok: 3 kor.: Vlád Aurél. 2-2 kor.: Kohn Adolf, 
Grünbaum Salamon, Jónás Dezső, Sehreiber Albert, 
Goldberger Ignaczné. 1-1 kor.: Sonderling Sah., 
Schwartz Áron, Sterp Henrik, Kohn Ignácz, Riesenberg 
Sámuel, Salamon Mátyas, Rosner Lázár, Klármann Jó- 
zsef, Takács Vilmos, Altmann József, Trencsiner Mór, 
Ungár Albert, Reinfeld Samu, Hillinger Lajos, Flanczer 
Mór, N. N., Löbl Mór, Schlesinger Hermann. Egyletek : 
Izr. Nőegylet 6 kor., izr. Szent Egylet 5 kor. 50-50 
fil.: Judovits Jenő, Benczel Lajos, Rosenfeld N., Jj- 
helyi Adolf, Kohn Ferencz, Goldstein Adolf, Simon 
Samu, Geraszin, Almási Miksa, Kappel Hermann, Izsák 
Dávid, Rubinstein József, Zeller Zsigmond, Lobstein 
Sámuel, Schwartz Mihály, N. N., Stern Adolf, Kun 
Henrik, Kővári Adolf. 40-40 fil.: Márk Mihály, Glück 
Ignácz, Reisz Adolf. 

- Ajándékok a gyulafehérvari Múzeum- 
nak. Tudományos közgyüjteményünknek áldozatos gya- 
rapitása társadalmunknak ideális erkölcsi kötelessége, 
amelynek buzgó teljesitésében ismét követesre méltó 
példát láthatunk múzeumunknak ujabb lelkes támogatói- 
ban. László Mihály dr. országgyülési képviselőnk már 
régebben 100 Kt adomáoyozott múzeumunk további 
bebutorozására, amelyet nagyobbrészt adományokból 
kell buzgó múzeumőrünknek kivinnie, mert régészeti egy- 
letünket a gyenge anyagi pártolás mellett erre már nincs 
tehetsége. A gazdag gyűjteményeket ajándékaikkal gya 
rapították: Nát hán Bernát dr., kir. tanácsos, főor 
vos ötkoronás jubiláris ezüstpénz 1848-1908.; Sprin 
ger Dávid 2 drb. római ezüstpénz, 1 magyar ezüstpénz 
és 1 romániai nikkelpénz; Csa ió Fevencz nyug. töő 
visi plébános: 1 drb. régi sarkantyú és 1 római relief 
kőtöredek; O a nc e a Konstandin csórai görög keleti 
lelkész, aki most lepett be tagnak, mindjárt dieséretes 
jelet is adta tagsági kötelezettségének, midőn a követ- 
kező ajándékokkal növelte múzeumunkat : 2 drb. kőkori 
lelet, 7 drb. bronzkori tárgy, 4 drb. római, 8 árb. nép- 
vándorláskori régiség, 14 drb. ujabbkori tárgy és érem. 
Az egyesület legközelebb megtartott gyülésén elismerő 
hálás köszönetét fejezte ki az ajándékozóknak, amelyet 
ezúton mi is szivesen hozunk nyilvánosságra. Egyben 
felhivjuk a közfigyelmet arra, hogy kincses múzeumunk- 
nak szép gyűjteményeit mennel többen siessünk adomá- 
nyainkkal gyarapitani. A régiségleleteket és ajándékokat 
bármikor be lehet jelenteni és át lehet adni Cserni 
Bela dr. múzeum- és könytárőrnek. 
A vörös kereszt egyesület jótékony. 
sága A belybeli vörös kereszt egyesület f. hó 15-én 
tartott váiasztmányi gyülésén a városi házi szegények 
felsegélyezésére 400 koronát szavazott meg. Ugyanakkor 
határozatba ment, hogy a farsang folyarmán a jótékony- 
sági alap gyarspitására mulatságot rendeznek. 

- Mulatós tolvaj. Fischer J. helyi szijjgyártó a 
rendesnél mélyebben aludta ebéd utáni álmát. Ezt az 
alkalmat felhasználta legénye Lőrinczi István és az alvó 
gazdája belső zsebében levő tárczából 400 koronát ki- 
lopott. Miután e szép összeggel gazdája lakásáról elil- 
lant, rögtön a bevásárláshoz fogott, és a főtéri üzleteken 
végigjárva, annak módja szerint elegánsul kiöltözött. Ki- 
öltözködés ulán az „Erzsébet"-be ment vacsorázni. 
A vacsora után pezsgős muri következett, melyben a 

üdvözleteiket, köztudomásul vétel ezéljából lapunkban 
közöljük. smmzsss a m 

Keserűviz 
vidékén minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben. 

Az elrontott gyomrot 2-3 óra 
alatt teljesen rendbehozza. 

Kis üveg ára 40 fillér. 
Nagy üveg ára 60 fillér. 

kutya is vigan vett részt, mert gazdája a pezsgőhöz 

--................. 



4. Gyulafehérvári Hirlabp Vasárnap deczember 25. 
csusztatóul tányéron jó szaftos virslit szolgáltatott fel 

neki. A dáridónak a rendőrség vetett véget és úgy a 

mulatós tolvajt, mint a nála még megtalált 200 koronát 

őrizetbe vette. 

- Zugkiállitásoktól óvakodjunk. A kolozs- 

vári kereskedelmi és iparkamarának tudomására jutoltt, 

hogy egy párisi zugkiállitáson való részvételre ügynö 

kök házalják az ország iparosait és a résztvevőktől ér- 

téktelen kitüntetések osztogatása czimén tekintélyes ösz- 

szegeket követelnek. Minthogy nem lehetetlen, hogy vá-. 

rosunk és a környék iparosai is ki lesznek téve a szé- 

delgésből eredő sulyos anyagi veszteségeknek, óva int- 

jük az érdekelteket, hogy az ügynökök csábitásának fel- 

üljenek. Általában, midőn valamely külföldön hirdetett 
kiállitáson résztvenni óhajtanak, forduljanak előbb tájé- 

kozásért az illetékes hazai kereskedelmi és iparkama- 

rához, nehogy áldozatul essenek a szédelgő ügynökök 

kizsákmányolásának. 

- Aki gyomraát és emésztését elhanya- 
golja, százféle betegségnek teszi ki magát. Azért 

minden embernek önmaga iránt való legelső kö- 

telessége, hogy a legkisebb gyomorrontásnál vagy 

jelentkező bélmüködési zavaroknál, ezeknek rend. 

behozataláról gondoskodjék. Ennek egyetlen czél- 

ravezető módja, ha megbizható hashajtószer utján 

az emésztőcsatorna alapos kitisztitásáról gondos- 

kodunk. 

Báró dr. Korányi Frigyes, fővárosi egyetemi 

tanár, az országos igazságügyi orvostanács elnöke, 

igazolja, hogy „a természetes Ferencz József 
keserüviznek már kis mennyiségben véve is rö- 

vid idő alatt minden kellemetlen melléktünet 

nélkül biztos hatása van." 

Óriási előönye, hogy enyhe ize miatt a valódi 
Ferencz József-keserüvizet kényes izlésü nők és 

gyermekek, valamint gyönge gyomru öreg em- 

berek is szivesen megisszák. Olyan helyekre, a 

hol nem kapható, a Ferencz József-keserüviz 

szétküldési igazgatósága Budapestről közvetlenül 

szállit. : 
- Szerencsétlenség a Maroson. Hétfőn este 

Beliger Miklós maroscsügedi lakós át akart kuszni a 

kompot tartó sodronyon, hogy édes anyja részére a 

kompot áthozza, de belepottyant a vizbe és belefuladt. 

Áldott állapotban levő felesége és özvegy édesanyja 

gyászolja. 

- Szigorlatokra és az összes jogi vizs- 

gákra kolozsvári Egyetemen leggyorsobban, kiadós si- 

kerrel a dr. Köpöndi Rezső által vezetett „Jogi Szemi- 

nariumban" készülhet elő. Otthon előkészít. Hat év alatt 

százakat segitett diplomához. Prospektust ingyen küld. 

Ne tévessze össze reklám szanatoriumokkal! Cim: Ko- 

lozsvár Deák Ferencz u. 19. 
- „Háztartás" - a háztartásban. Tizenhét 

év alatt bebizonyosodott, hogy a „Háztartás", amely 

Urainé Hentaller Lilly kitünő szerkesztésében jelenik 

meg, szinte nélkülözhetetlen támogatója és tanácsadója 

a magyar háziasszonynak. A „Háztartás" ban minden 

van, ami a magyar háziasszonyt érdekli. Harminczöt 

rovata kizárólag a házzal, konyhával, éléskamrával, gaz- 

dasággal, kerttel, baromfiudvarral stb. foglalkozik. Hasz- 

nos és fölötte tanulságos czikkeit szakemberek irják. A 
lapban van divat, kézimunka, gyermeknevelési rovat is, 

továbbá novella, regény, vers. A „Háztartás" egyedül 

áll a maga nemében. Erről bárki meggyőződhetik, aki 

a szerkesztőségtől (Budapest, VII., Aréna ut 68.) mutat- 
ványszámot kér. Előfizetési árai: egész évre 12 K., 

felévre 6 K., negyedévre 3 K. Államhivatalnokok, lelké- 

szek, tanitók, jegyzők olcsóbban kapják. 
Az ügyvédség reformja. Minthogy a 

Székely-féle javaslatboól pár hónap . mulva tör- 
vény lesz, mindazok, akik a törvény életbe léptéig 
doktorátust nem szereznek, csak két évvel ké- 
sőbb lehetnek önálló ügyvédek. Akik azt akarják, 
hogy az uj törvény rájuk ki ne hasson és igy két 
évet nyerjenek, forduljanak a Dr. Dobó jogi szeminá- 
riumához (Kolozsvár, Bolyai-u. 8.), melynek segitségével 
hat hét alatt letehetnek egy szigorlatot. Ez annál is inkább 
tanácsos, mert a beállott egyetemi rendszerváltozások 
következtében a szigorlatokanyaga aránytalanul megna- 
gyobbodott. Az intézet kikölcsönzi tankönyveket helyet- 
tesitő, az összes szigorlati kérdéseket felölelő jegyzeteit, 
melyekből otthon elkészült jelölteket rövid rekapituláló 
kurzus során késziti elő. A „Jogi vizsgák letétele" cz., 
most megjelent könyvet dijmentesen megküldi. . 

- Az eperjesi jogakadémián az 1910-1911. 

tanév II-ik felére a beiratások 1911. január 8-ikától 
19-ikeig eszközlendők, az előadások január 283 ikán 

veszik kezdetüket. Utólagos felvételnek januar 20-22. 
napjain dékáni-, azután pedig tanári-kari engedéllyel le- 

het helye. Akik jogi tanulmányaikat csak most fogják 

kezdeni, azok az éreltségi bizonyitványt, akik pedig 

az egyetemekről vagy más jogakadémiákról lépnek 

át, azok eddigi leczkekönyvüket és távozási bizonyit- 

ványt tartoznak a beiratkozásnál felmutatni. A félévi 

tandij 50 kor. Evengelikus lelkészek, tanárok és ta- 

nitók fiai - tekintet nélkül vagyoni viszonyaikra 

- minden további folyamodás nélkül a tandij felét 

fizetik. A jogakadémiai hallgatók vallásfelekezeti kü- 

lönbség nélkül részesülhetnek a Collegium kebelében 

fennálló, ujonnan épitett s kényelmesen felszerelt 

tápintézet kedvezményében; ebéd- és vacsoráért a 

második félévben 108 kor. fizetendő. 

ebéd- és vacsoráért 19 kor. fizetendő. A reggeli dija 
havonkint (tej) 8 kor., (kávé) 5 kor. E mellett a tápin- 
tézettel egy telken levő collegiumi theol. Otthonban 

mintegy 15 evang. vagy református vallásu joghallgató 
felévenként 60 koronáért lakást, fütést, vi 
szolgálást kaphat; ez esetben tehát teljes internátusi 

ellátást élvez. Jelentkezni léhet az Otthon felügyelő-ta- 

náránál. Az arra érdemesek igényt tarthatnak a Colle- 
gium által évenkint kiosztatni szokott ösztöndijakra; 

valamint a szegénysorsuak tandijmentességre, tápinté- 

zeti-dij elengedésre s a jelentékeny alaptőkével rendel 

kező „jogász segélyegylet tamogatására. A jogakadé- 

miai ifjúsági, valamint a collegiumi nagy-könyvtár a 

hallgatóság rendelkezésére áll. A karácsonyi és felevi 

szünidőben mindennemü felvilágositásokkal, levélbeli 

megkeresésre, szivesen szolgál az akadémiai igazgatósága. 

Régészeti egyesületünk. 
Vármegyénknek és egyuttal városunknak szinte 

egyetlen kulturális egyesülete az alsófehérvármegyei tör- 
ténelmi, régészeti és természettudományi egyesület, 

amely kizérólag hazai tudományosságunk emelése és a 

kulturának terjesztése érdekében szép eredménnyel ön- 

zetlenül munkálkodik. Sikeres müködésének 

adta a most megtartott választmányi gyülésen is, 

beszámolt egy időszaknak sokoldalu munkájáról. 

A tagok élénk részvétele mellett Kóródy Pé- 

ter dr. vezette a gyülést, amelyén jelen volt Szász 

József vármegyei főispán is, akit az elnök üdvözlésével 
az egyesület iránt tanusitott buzgóságáért a jelenvoltak 

lelkesen ünnepeltek. T ör ö k Bertalan elnök betegsége 

miatt nem vehetett részt a tanácskozásban. Elsőnek K á r- 

piss János titkár vázolta jelentéesében az egyesület 

gazdag müködésének főbb eseményeit, amelyeknek vál- 

tozatos képét teljessé tetlte a gyulafehérvári muzeum 

fáradhatlanul buzgó igazgatójának, Cs erni Béla dr.- 

nak muzeum- és könyvtárőri jelentése. 
A lelkes muzeumőr nemcsak becses 

tanújelét 

ahol 

régészeti 

tagokat is szerez, igy most is általános örömünkre uj 

tagokul bejelentette: Gyárfás Tihamér dr.-t, 

váló archeológust, brassói fögimn. tanárt, továbbá P é- 

ter Antal dr. gyulafehérvári theológiai tanárt, Frie d- 

mann Gyula dr. ügyvédet, lapunk szerkesztőjét meg 

Oancea Konstantin csórai görög keleti lelkészt. Ha- 

talmasan fejlődő muzeumunkat többen gyarapitották 

ajándékaikkal. Támogatói közt első sorban kell emlite- 
nünk László Mihály dr., országgyülési képviselőt, 

alapltó tagot, ki már régebben 100 K-t adott a mu- 

zeum bebutorozására. Egyesek régiség ajándékait a napi 

hirekben közöljük. 

folyó római ásatásokat. A Majorszőlőtelephez tartozó 

püspöki kertben régi római szarkofágra és feliratos sír- 

emlékekre találtak. A szőlőkben végzett földmegforga- 

tási munkálatokkal is sok régiség került napfényre, me- 

lyeket az államsegélyből a muzeumnak megszerezte. A 

glacis területen lévő régi ásatási helyen kellő állam- 

segély hiányában most szünetelt a további kutatás. 

De annál nagyobb figyelmet igényelnek most a 

vasuti töltés és Marosportus közti területen végzendő 

régészeti kutatások, mert ezt a területet, mielőtt a 

szantófölddé való átalakitás munkájával tudatlanul fel- 

dulnák, meg kell mentenünk a régi Apulum topografiája, 

helyrajza és a hazai tudományosság számára. Cserni 

Bela dr. muzeumőr értesülve az ott folyó ásatásokról, 

azonnal kiszállt a helyszinére és tőle telhetőleg intéz- 

kedett a tudományos anyag megmentéset illetőleg. A 

gyüésen pedig felhatalmazták, hogy az egyesület nevé- 

ben minden lehetőt tegyen meg arra nézve, hogy az 

emlitett területen lappangó római maradványok a tudo- 

mány czéljaira megmenthetők legyenek. Akadtak mind- 

járt a gyülésen áldozatos tagok, mint A dorján Samu 

dr., Ávéd Jákó, Náthaán Bernát dr., akik az egye- 

sületet itt folytatandó régészeti kutatásaiban anyagilag 

is hajlandók támogatni. A muzeumóőr ezen ásatási terü- 

A joghallgatók 

a tápintézetbe havonkint is beléphetnek, mely esetben 

tanyagot, hanem a sikeresebb munkálkodáshoz áldozatos 

a ki- 

A muzeumór folytatta a már több mint 20 év óta 

letről azonnal tett jelentést a muzeumok és könyvtárak 

országos főfelügyelőségeének. 

Egyesületünk részt vetlt a wieni első nemzet. 

közi vadászati kiállitáson, hol elismerő oklevelet nyert, 

részt fog venni az 1911.ben rendezendő régi római 

müűüemlék és művészeti kiállitáson 9 drb. gipszmásolat 

tal. A muzeumunk előtt szabadban alló kőemlékek ve. 

delmére épitendő feszer költségeire 1000 K. rendkivül, 

segélyt kaptunk. A gyulafehérvári muzeunmot 5688 sze. 
mély látogatta. Az egyesületnek 4715 kötetlet számlaáló 
könyvtárát, mivel a muzeumban nincs kellő helyiség, 4 
muzeumőr magánlakásán külön teremben rendezte be 

ahol az egyesület tagjai barmikor használhatják. 

Az egyesület anyagi helyzete nem a legkedvezőbb, 
Székál Ignácz p. ellenőr jelentése arról tájékoztat 

hogy 388 K. tagsági dij folyt be eddig és 73919 k 
kiadással csak 4.35 K. van a forgalmi tőkében. Itt volna 
tehát már az ideje, hogy kulturánk és hazai tudoma- 

nyosságunk érdekében eredményesen müködő régészeti 

egyesületünket vár megyénk társadalma is anyagilag men- 

nél aldozatosabban fölkarolja. Alaptőkéje 1132.80 K. 

követeléssel együtt 3280 K. A muzeumok és könyvtárak 
országos főfelügyelőségének ajánlatára a miniszterium 
ez évben 300 K. régészeti, 300 K. könyvtári és 100 K. 

természetrajzi gyüjt. államsegélyben részesitette az 

egyesületet. A muzeum kibővitésére kiutalt 8000 K. ál- 
lamsegély 7. részletét a jövő épitkezési munkálatokra 
gyümölcsöztetik, mert az 1906.ki muzeumkibővités ösz- 
szes költségeit mar kifizették. Az egyesület kezelése- 

ben lévő Huny adi emlékszobor alapja is lassan gya- 

rapodik, összege a jelen év elejeén 11784:70 K. volt. 
Mindezekben választmányi gyülése alapján ne- 

künk is módunkban volt beletekinteni nagyobb párto- 

lásra érdemes kulturális egyesületünknek belső életébe, 

müködésébe és anyagi helyzetébe. De ebből nem al- 

kothatunk magunknak róla teljes képet, ha meg nem 

nézzük gazdag és szakszerüen rendezett muzeumát. 

Vármegyénknek és vele városunknak valóságos büszke- 

sége az a sok értékes tudományos kincs, amit ebben a 

közgyüjteményben az egyesület megmentett az elpusz- 

tulástól és az emberi kultura számára rendszeresen fel- 

dolgozott és gondosan megőrizett. Meltó tehát, hogy 

minden intelligens ember figyelme és támogatása az 

alsófehérmegyei történelmi, régészeti és természettudo- 

(kj) mányi egyesület felé forduljon. 

Használjon Feller-féle Elsafluidot és Feller-féle 
Elsapilulákat, melyek egyedüli készitője Feller 
V. Jenő udvari gyógyszerész, Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágrábmegye) 

I. A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szerint 
fájdalomcsillapitó, gyógyitó, gyengeséget megszün- 
tető hatással bir, gyorsan es biztosan gyógyit csúzl, 
közvényt, ideggyengeséget, oldalszúrást, szaggatást, 
iofluenzát, fej-, fog- és derékfájást, zsábát, béni 
lást, szemfaájást, migránt, sok itt meg nem emlitel 
betegségtől megszabaditja az embert. A Feller-féle 
Elsafluidot, rekedtség, nátha, mell- és torokfájós 
és légvonat vagy hüléstől eredő bajok ellen is 
páratlan gyógysikerrel használják. Valódi csak ugy 
ha minden üveg a Feller" nevet viseli. 12 kis vagy 
6 dupla vagy 2 speciális üveg bérmentve 5 koron 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az em 
berek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalanság 
veseégés, hányási inger, rosszullét, felhöfögés, PUl 
fadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és külön- 
böző emésztési zavarok ellen kitünő és biztos 51 
kerrel használják a Feller féle hashajtó Rebarbata- 
Elsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 korona. OVa 
kodjunk azonban utánzatoktól és czimezzünk min 
den rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica, Centrale 124. SZ 
(Zágrábmegye.) 
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ozmetikai Nyiltter. szsa s06-1910 eg e í a . 1 E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség Arverési hirdetmény. 
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Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. . yer, ; ] ..... 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a római I ; a a ; . I lőcsei kir. járásbiróságnak 1909. évi Sp. I. 471/4. számu isolat- - 00 ! 1 ] ] fé Z gf 1 Fix fizetés e atak el, i végzése következtében Dr. Baruch Hugó gyulafehérvari ek ve . 1 ügyvéd által képviselt Rombauer és Beck lőcsei czég 
eé . I ügynökökel, sorsjegyek részletfizetésre való eladá- [ javára 176 K. 40 f. s jár. erejéig 1910. évi február hó dkivüli . I sahoz. Havonként elérhető jövedelem 300-600 [ án foganatositott kiet évi lebruár hó 

; Fennáll 1892. óta. kor. Hecht Bankház Részvénytársasá Bui ÍF felefere 6 18 án foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- és 3 sze I i ) 9, Budapest Ferencziek-tere 6. felülfoglalt és 1780 kor. becsült következő ingóságok, ámláló Főorvos: DR. UTASSY ÓZSEF a ed e Eee e lema kezeag Fora ema eme Eoa Ead Ean aet Esset toa Eemet feeat seat tonat E u. m.: bőráruk, bolti berendezés, mely ingók Dr. 
Mayer Ödön 1600 kor. M tvérek608 kor. 74 , bőrgyógyász, egészségtan-tanár, az orvosi koz- i Sehulle Lajos 1b9 toti / e i . . í . Ifj. s : g , metika legelső és legrégibb szakorvosa. M257 kor. 44 fil., Weisz Alfréd 566 kor. 16 fill., Rácz ezöbb 

H testvérek 59 kor. s jár. kielégitésére is nyilvános árve- 
Sikereink titka, hogy tudományos alapon müködünk. Mrésen eladatnak. koztat, 

seyak i Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. járásbiróság 
19 K Szépségrontó bőrbajokat, gyorsan és biztosan meggyó a áolá m 0éel 224/6. Tog z folytán 176 kor. 40 f. t voln itunk. ! ; ökekövetelés, ennek 1909. évi január hó 3. napjától járó doma 8) TERIUM-MENTES H5 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 24 kor. 
gészeti Elváltozott arczokat, eltorzult orrokat csinosra formázunk. . természetes ásványviz. 90 fillérben biróillag már megállapitott költségek erejéig, i El ÜDIT-GYŐGYIT. ÜDIT-GYÓGYIT. m adós lakásán leendő megtartására 1910. évi deczem- 7 z : 

i . A c . % 2 men Szépitőszereink házilag keszülnek és ártalmatlanok. E Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hu- [ ber hó 29-ik apjának delutáni 3 orája határ- 80 K. . rutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, a légutak időül kitözetik és ahhoz a venni szándékozók ezen- 
[vtárak Szépitő Készeteink mindazon szereket tartalmazzák, m és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál ki- m keldaet y alnak meg, y,2 tet 
teri lyek az illető szépséghibá ezek: tünő hatásunak bizonyult. le7 és l melyek az illető szépséghibák ellen valók; ezek: m ; . a a 9 m §ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ige- K. Bőrá oló kés let m Orvosilag ajánlva. .z Gyulafehérvári főlevakat: m rőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. az z 

: . Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások K. ál- 1p ; ; BAUMANN NANDOR CEGNÉL. is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot latokra szerei a természettől szép, tiszta, normális arcz és kéz nyertek volna, ezen árverés az 1881. evi t. cz. XL. 120. és ösz- bőrét konzerválják, üditik; a kényes, száraz, hámlós, §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. k durva, érdes, libabörös, sömörös bőrt finomitják, pu- Sz. 7198-910. tkvi. Kelt Gyulafenérvárt, 1910. évi decz. hó 183. napján zelése- hitják, simitják; a petyhüdt bőrt felfrissitik s meg- 2 Szentmáklósy András kir. bir. vé el aitó 1n gya- mentik a további fonnyadástól; a ránczokat eltüntetik. Arverési hirdetmény kivonat. l vérebaltó. volt. = Teljes készlet 10 K. Próbakészlet 5 K. A gyulafehérvári kir. törvényszek, mint tkvi ható- 
In ne- , e , ság közhirré teszi, hogy Germán Makarie végrehajtató- párto- Bőrgyógyitó készlet nak Kontor Vazul és Kontor Jánosné végrehajtást szen- letébe vedők elleni 400 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti 
] a zsiros, fényes, kihevülő, könnyen piruló arczok ápo- végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kír. tvszek, mint 
m a- lására (mattá tetelére) szolgál; gyógvitja a bőratkát ilkkvi hatóság területén levő s az oláhgirbói 118. sz./ 
2 nem (mitesszer), a pattanást (vimmerli), a bőrlikacsokat tjkvben A Tt 21-24 rendsz. ingatlanokból Kontor Va- eumát. (pórus), a tulsagos izzadást, vörös kezet, vörös or- zult megillető 1/3 resz jutalekra és az oláhgirbói 19. sz. 
üszke- rot, fagyási foltokat. Teljes keszlet 10 K. próbakész- tjkvben A t 30, 34, 35, 38-44. rsz. ingatlanokból bbon a let 5 K. Kontor Jánosné sz. Gainár Szalomiát megillető 1/4 rész 

; , jutalékra az árverést 2103 kor. 75 f. ezennel megállapi- 
elpusz- Bőrkoptató készlet tott ajánlati árban elrendelte és hogy a fennebb meg- sen fel- i jelölt ingatlan jutalekok az 1911. évi január hó 
,hog szerei feltünés nélkül használhatók; hofehérré teszik a 31-ik napján delelőtt 9 órakor Oláhgirbó községben a gy 

g g Asa az fakó sárga vagy barna arczot, a szeplőt, májfoltot község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
eltudo gyökeresen elmulasztják. Teljes készlet 10 K. Próba- megállapitott ajánlati áron alól nem adhatok el. 
11 készlet 5 K. . Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 

(kj.) árának200/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 42. * eet 
x - §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 1 t Bőrhámlasztó készlet november hó 1 én 8838. sz. a. kelt igazsógűgyminieteri 60 ; elmulasztja a tág bőrpórusokat a benne ülő évtizedes rendelet 8. §-ában kijelölt óvadekképes értékpapirban ... : ; 

mitesszerekkel együtt; eltünteti a pattanások nyomait, a kiküldött kezeéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. Köhödés reketség s hárut ellen nincsjobba 

asárnap deczember 25. Gyulafehérvári Hirlap 

a lencsefoltokat és a kisebb sebhelyeket (himlőhely): 
leszedi a legmakacsabb szeplőt és májfoltot, a láng 
vörös rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr- 
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal jár, mert 

nagyon drasztikus. Teljes készlet 10 korona. Próba- 
készlet 5 korona. 

Hajgyógyitó készlet 
hajkorpa, hajhullás ellen s a hajnövés erősitésére. Teljes 
készlet 10 kor. Próbakészlet 5 kor. 

Szőrvesztő készlet 
a felesleges hajnövés (archajak) gyengitésére és palás 
tolására. Teljes keszlet 10 kor. Próbakészlet 5 kor. 

Hajfesték. 
A hajfejtés nagy gondot ad, mert a hajfestékek közt ke- 
vés az ártalmatlan és megbizható. Dr. Jutassgy főorvo- 

sunknak hosszu tapasztalatai alapján végre sikerült olyan 
najfestéket előteremtenie, mely ez idő szerint a legtő- 

t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezésről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni, árverési vevő pedig köteles a bá: 
natpénzt a vhu. 25. §-a értelmében kiegésziteni. 

A kir. tvszék, mint tkvi hatóság. 
Gyulahérvár, 1910. deczember hó 12-én. 

Présia Romulusz, kir. tvszéki biró. 

de ne egyebet, mint 

Kühögés 
rekedtség, nátha és nyálkásodás, 

görcs és kőhurut ellen 

Kaiser-féle .. 

Réthy. Cukorkánál 
vásárlásánál azonban vigyázzunk, 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. 

- Egy doboz ára 60 flllér. 

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el !! 

Szőlőoltvány eladás! 
ta Aki egészséges, olcsó szép 
, szölőt akar, bizalommal for- 

duljon 

féle ! kéletesebb: tudniilik csak a hajat fogja, a fejbőrt nem Vityé Miklós r-féle k bb: ak a ha 2]a, ; 2 a „Három 
feller a fehérnemüt nem piszkitja, természetes szint ad, mely I mellkaramellá fenyővel. telkjjame satászi egzelelt olt- 
ntrale nem fakul és szinekben nem játszik, rendkivül tartós, a .. aja ványtelepéhez 

kezelés igen egyszerü, idegen segitséget nem igényel és , 500 közlegyzolleg ltele Ős-Csanádon (Torontál-megye) 
szerint sem a hajnak, sem a fejbőrnek nem árthat. Egy adag eltell bizonyitvány, ehok szokvány midősegü 1 
gazün Dr. Jutassy-féle hajfesték ára használati utasitással 10 orvosok és magánosok által tanuskodik rendü fás gyokeres ésenus 
det K. és kapható e következő szinárnyalatokban: arany- a biztos eredményről. zöldojtványok, bb os es em e 
galásb szőke, sötétszőke, világosbarna, gesztenyebarna, fa gmkal sma és gy énü ilá a k, valamint amerikai sima és gyö- 

tekete. Egy csomag 20 és 40 fill, Doboz 60 filer. k s0 lőv zsizók hemkülönben 

erMel AAki a megfelelő készletet nem tudja megválasz- Kapható Kinnich Tivadar és VIád Virgil Mgynazon fajok 1 edd gsztályzotban a jog- ájó i ó ii ; r olcsó árban kaphatók. Szőlőlugasna ülön e e tani, annak személyesen vagy levélben dijmentesen gyógyszertárakban Gyulafehérvár. ela aet jek Orpington fajbaromii 
kugy adunk telvitagositást. tenyésztés. Előjegyzések őszi és tavaszi szálli 
s vagy H tásra elfogadtatnak. A )rt. jutassy-féle készletek és hajfestékek kap- u vekn orona. Gyümölcsia és rózsaoltványokban nagy választék. 
1z hatók minden gyógyszertárban és drogériában. Faj- és árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
anság x z A számos elismerőlevél közül itten csak egy: 5, puf- FORAKTÁR: 

Nagyymaros, 1910. szeptember 27. 
külön- ; .. Tek. Vityé Miklós urnak Ős-csanád. 
tos 51 .. Tudatom, hogy a tavaly küldött almafákkal nagyon rbara- 0ZMEe l al II eze meg vagyok elégedve. Egy sem marad ki, miért is min- Óva- 48 4- t i denkinek legjobban fogom ajánlani. Tisztelettel EHeinin- 

ger Károly nagybirtokos. 

Budapest, IV., Kossuth-Lajos-utcza 4. sz. 
Szetküldés utánvéttel, - Kérjük pontosan megjelőlni, 

teljes vagy próbazészlet kivántatik-e, különben teljes kész 



6. Gyulafehérvári Hirlap 

OLIL Az OLLA több mint 2000 
orvos által legmegbizhatóbb- 

Köhögés, vekedtség 
eGUMMI. nak ajánlva. és elnyálkásodás ellen 
A tudomány OLLA szakorvosok által gyors és biztos hatásuak 

" maléllása sze- van megvizsgálva és leg- 
rint bebizo- / inősi at évi ! /A jobbnak minősitve. Ket évi E I 1 I 
lbalese jjótfállás. Ára tuczatonként 4, IG DaSZ l al 
gummióvszel 6. 8 korona. 

Kapható az ország min- 
den gyógyszertárában 
és jobb drogeriákban. 

Követelje azonban, hogy szállitója önnek csakis 

„OLLÁt adjon és ne engedjen magának cse- 
kélyebb értékü utánzatot, mint „ép oly jót" feldi- 

csérni. Az elárusitó helyek kimutatását, árjegyzé- 

ket és eredeti propaganda reklámot ingyen küld az 

„OLLA" hygien. gummigyár 
Wien, II./120. Praterstrasse 57. KAPHATÓ GYULAFEHÉRVÁRT: Bodnár Antal, Kinich 

Eredeti mintagyüjtemények 12 darab 5 korona. Tivadar, Vlád Virgil gyógyszertárakban. 

; NAGYENYEDEN: U. Kovács józset, Novák István, Oberth 
J. örökösei gyóg yszertárakban. 

az étvágyat nem rontják és kitünő izüek, 

Doboza ! és 2 korona. 

Próbadoboz 50 fillér. 

Fő- és szétküldési raktár: 

Megfojt ez a: MÁDOR gyégyszertár Budapest 
átkozott köhögés! vVI, Váczi-körut 17. sz. CSakhamar meggyógyitott! 

Egyet mellpasztitlája 

eeeeseeseeeeese...m 

Nagyenyed rt, város polgármesterétől. 

Szám 6906-1910. 

közig. 

Pályázati hirdetmény. 
A Nagyenyed rt. város területén müködő 

hordó-jelzői 
állás betöltese végett pályázatot hirdetek. 

Felhivom mindazokat, kik ezen állást 

elnyerni óhajtják, hogy az 1907. évi V. 
t.-cz. 26. §-ában irt minősitést igazoló 
bizonyitvánnyal, keresztelő levelükkel, csa- 

ládi állapotukat is feltüntető hivatalos 
bizonvitvánnyal, valamint eddigi szolgá- 
latukat igazoló bizonyitvánnyal felszerelt 
kérésüket 1910. deczember hó 28-ig 
a városi iktató hivatalába adják be. 

Az állás a következő javadalmazással 

van egybekötve; fizetés utólagos havi rész- 
letekben 720 kor., a hordó-jelzői dijakból 
209/0 reszesedes, a belyegzők tüzesitésére 

természetben kiszolgáltatva 8 ürméter 
tüzifa. Hivatalos helyiségül és lakásul 200 
kor. évi bér mellett esetleg átbocsátja a 
város a tulajdonát képező jelenlegi hordó- 
jelző hivatal helyiséget, mely 2 szobából, 

konyhából és megfelelő mellékhelyiségek- 
ből áll. 

Az állás 1911. január 1-én elfoglalandó. 

Nagyenyed, 1910. deczember hó 14-én. 

Sándor Ernő, 
polgármester h. 

Kalhreinerféle 
Kneip 

malála kávé 

almár és erye 
mótor és gépgyár at e 

agasra BUDAPEST vr. ö.g utcza 19. 
Világhirü! Eredeti ! „"Benz 

csak egyféle léte- 
zik, ellenben után- 
zata tömérdek. 

Miért is óvatosság! 
Csak eredeti csoma- 

got kérjünk és fo- 
gadjunk el enévvel: 

IKathrein er 

szivégénotor telep. - A jelenkor legolcsóbb üzeme. 
„Benz nyersolajmótor. 

RENDSZER 
mm nmdi keé z 

Elismert legjobb gyártmány, 
Ajánlja benzin-lokomobilos eséptőkészleteit, melyek bámn- 

latos egyszerü szerkezetüek. 

EGGER EMULSI0 
csak e védjegygyel valódi. 

Teljes jótállás, kedvező fizetési feltételek. - Költségvetés 
és árjegyzék ingyen és bérmentve. 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

e
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
c
.
.
.
 
.
.
.
.
.
.
 

12
6 

áááéé 

lgen szép szőlőoltványok. 
Amerikai sima és gyökeres vessző. 

Minden szőlőbirtokos, akinek szüksége 
van igen szép perenoszporamentes dús győ 
kérzetü, tökéletesen összeforrt jól megérelt 
fajtiszta szőlöoltványokra, forduljon rendelé- 
selvel bátran az Első riomfalvi szőlő- 
oltvány telephez, tulajdonos: 

NEMENZ SIMON 
hszm 121. Riomfalván, ahol a legol 
csóbb áron a legszebb szőlőoltvány kapható 

Nagy készlet a legjobb hor és csemegefajokból. 
Árjegyzéket kivánatra ingyen és bérmentve. 

.............. 

ögagst mtstatstatatatatatakatokakakatatktEFOkEk sesalokatotakatak gjeekatolokatkakolatoka
kdeskotokaokstokesé 

[4 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland Cementet ajánl olcsó ár
on a 

PORTLAND-CZEMENT-yar Brassóban 
Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 

esesésésésésesénéséséséseséSÉSERÉSÉSESÉESESÉMESESÉMESÉMESESEMESÉSESESESE SESESESESESESESÉ
SESESESEJESEeréélé sesésé 

Npvomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulztahórvárt. 

Minden szülő adjon hideg időszakban gyer- 

mekeinek EGGER EMULSIÓT, mert ez erősiti 

a gyermeket, előmozditja a csontképződést, fej- 

leszti és táplálja. Hatásos ellenszere a köhö 

gésnek, gyomorrenyheségnek. Megbecsülhetetlen 

fogzás idején. Hirneves orvosok ajánlják, mert 

a legjobb csukamájolaj preparatum, nincs kel 

lemetlen szaga, jóizű, könnyen emészthető és 

elejét veszi a különféle gyermekbetegségeknek. 

Egy üveg ára 2 korona a gvógyszertárakban. 

Postán 3 üveget bérmentve 6 koronáért a pénz 

előzetes beküldése után vagy utánvéttel küld: 

„Nádor gyógyszertár" Budapest, 
VI., Váczi-körút 17. sz. 

Ingyen és bérmentve küldjük a minden szülőnek nélkülözhetetlen 

füzetet: ,Hogyan védekezzünk a gyermekbetegségek ellen? 

getlen, nagy, előkelő napilapot já- 
ratni óhajt, fizesse elő - 

AZ UJSÁG-ot! 
Vasárnap: „Asszony, „Gyermek melléklet, 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egy évre - - K28.- m Negyed évre - K7.- 

Félévre- K14- M Egy hónapra K2.40 

A KI legjobban szerkesztett, teljesen füg- 

Az Ujság terjedelme rendesen 32-36-40 ol- 

dal. Vasárnap és 80- 100- 200 oldal. 
ünnepnapokon 

MEGRENDELÉSI CZIM.: 

AZ UJSÁG kiadóhivatala 

BUDAPEST, VII. kerület Rákóczi-út 54 szám. z
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